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Made in China
HANSON IM- UND EXPORT GMBH
HARCKESHEYDE 91–93
22844 NORDERSTEDT, GERMANY
info@hanson-import.de
Modell: 5213029

C180834

Bobschlitten Bobschlitten
• Mit Lenkrad & Handbremse
• Inkl. Zugband mit Griff
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Made in China
HANSON IM- UND EXPORT GMBH
HARCKESHEYDE 91–93
22844 NORDERSTEDT, GERMANY
info@hanson-import.de
Modell: 5213029

Bobschlitten Bobschlitten
• Mit Lenkrad & Handbremse
• Inkl. Zugband mit Griff

C180834
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•  ACHTUNG. Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Kleine Teile. ERSTICKUNGSGEFAHR.
•  ACHTUNG. Lange Schnur. STRANGULATIONSGEFAHR. 
• Brems- und Lenkverhalten kann durch den Fahrer beeinflusst werden.
• Durch Drehen des Lenkrades kann der Schlitten nach links oder rechts bewegt werden.
• Durch Ziehen der Handbremse kann der Schlitten gebremst werden.
• Die Seitenränder können zum Festhalten dienen.
• Trainieren Sie mit dem Kind das Lenken, Bremsen und die Koordination. 
• Der Abhang sollte frei von Bäumen, Steinen oder sonstigen Hindernissen sein. 
• Der Rodelberg darf niemals einen befahrenen Weg oder eine Straße kreuzen oder an Solchen enden. 
• Allzu steile Abhänge meiden. 
• Es ist zu beachten, dass hohe Geschwindigkeiten, sowie harte und eisige Unterlagen das Lenk- und   
 Bremsverhalten beeinflussen. 
• Dieser Schlitten ist für den Gebrauch auf Schneeoberflächen und sollte nicht auf anderen Oberflächen oder 
 Eisflächen benutzt werden. 
• Nicht hinter motorisierten Fahrzeugen herziehen. 
• Nur auf Schnee fahren, nicht über Schanzen springen oder durch Eisrinnen fahren. Auf andere Personen   
 Rücksicht nehmen und auf Hindernisse wie Steine, Bäume usw. achten!
• Nicht mit lose hängenden Kleidungsstücken fahren, es besteht Erdrosselungsgefahr.
• Keine Veränderungen am Produkt vornehmen, die die Sicherheit beeinflussen! 
• Geeignete Schutzausrüstung wie Sicherheitshelm, robuste Kleidung, Handschuhe und Schuhwerk mit griffiger  
 Sohle werden empfohlen.
• Wenn Sie die Hinweise nicht beachten, kann die Sicherheit Ihres Kindes beeinträchtigt werden.
• Keine Wartung erforderlich, der Schlitten kann mit handelsüblichen Kunststoffreinigern und mit einem   
 feuchten Tuch gereinigt werden. 
• Maximale Belastung: 80 kg
• Maximale Personenzahl: 1 Kind

Bitte lesen Sie die nachfolgenden Sicherheits- und Bedienungshinweise sorgfältig durch und bewahren 
sie diese auf, um sie ggf. zu einem späteren Zeitpunkt zu Rate ziehen zu können. Der Schlitten ist nicht 
zur alleinigen Nutzung durch Kinder unter 36 Monaten geeignet, weil Kleinkinder nicht in der Lage sind 
den Schlitten zu kontrollieren, bzw. zu lenken und zu bremsen. Verwendung nur unter Aufsicht von 
Erwachsenen!

BENUTZERHINWEISE
ACHTUNG. Montage nur von einem Erwachsenen.

MONTAGE
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Made in China
HANSON IM- UND EXPORT GMBH
HARCKESHEYDE 91–93
22844 NORDERSTEDT, GERMANY
info@hanson-import.de
Modell: 5213029

Mini Bob Mini Bob
• Einfache Bedienung
• Robustes Material
• Dynamischer Fahrspaß garantiert

C180834
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Bitte lesen Sie die nachfolgenden Sicherheits- und Bedienungshinweise sorgfältig durch und bewahren 
sie diese auf, um sie ggf. zu einem späteren Zeitpunkt zu Rate ziehen zu können. Der Schlitten ist nicht 
zur alleinigen Nutzung durch Kinder unter 36 Monaten geeignet, weil Kleinkinder nicht in der Lage sind 
den Schlitten zu kontrollieren, bzw. zu lenken und zu bremsen. Verwendung nur unter Aufsicht von 
Erwachsenen!

2.1.

ACHTUNG. Montage nur von einem Erwachsenen.
MONTAGE

•  ACHTUNG. Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Kleine Teile. ERSTICKUNGSGEFAHR.
• Der Schlitten besitzt keine Hilfsmittel zum Lenken und Bremsen.
• Brems- und Lenkverhalten kann ausschließlich durch den Fahrer durch Füße und/oder Gewichtsverlagerung  
 beeinflusst werden. 
• Trainieren Sie mit dem Kind das Lenken, Bremsen und die Koordination. 
• Der Abhang sollte frei von Bäumen, Steinen oder sonstigen Hindernissen sein. 
• Der Rodelberg darf niemals einen befahrenen Weg oder eine Straße kreuzen oder an Solchen enden. 
• Allzu steile Abhänge meiden. 
• Es ist zu beachten, dass hohe Geschwindigkeiten, sowie harte und eisige Unterlagen das Lenk- und   
 Bremsverhalten beeinflussen. 
• Dieser Schlitten ist für den Gebrauch auf Schneeoberflächen und sollte nicht auf anderen Oberflächen oder 
 Eisflächen benutzt werden. 
• Nicht hinter motorisierten Fahrzeugen herziehen. 
• Nur auf Schnee fahren, nicht über Schanzen springen oder durch Eisrinnen fahren. Auf andere Personen   
 Rücksicht nehmen und auf Hindernisse wie Steine, Bäume usw. achten!
• Nicht mit lose hängenden Kleidungsstücken fahren, es besteht Erdrosselungsgefahr.
• Keine Veränderungen am Produkt vornehmen, die die Sicherheit beeinflussen! 
• Geeignete Schutzausrüstung wie Sicherheitshelm, robuste Kleidung, Handschuhe und Schuhwerk mit griffiger  
 Sohle werden empfohlen.
• Wenn Sie die Hinweise nicht beachten, kann die Sicherheit Ihres Kindes beeinträchtigt werden.
• Keine Wartung erforderlich, der Schlitten kann mit handelsüblichen Kunststoffreinigern und mit einem   
 feuchten Tuch gereinigt werden. 
• Maximale Belastung: 80 kg
• Maximale Personenzahl: 1 Kind

BENUTZERHINWEISE
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Made in China
HANSON IM- UND EXPORT GMBH
HARCKESHEYDE 91–93
22844 NORDERSTEDT, GERMANY
info@hanson-import.de
Model: 5213029

Bobschlitten
Luge bobsleigh • Guidoslitta

Bobschlitten
Luge bobsleigh • Guidoslitta
Mit Lenkrad & Handbremse
Inkl. Zugband mit Griff
Avec volant et frein à main
Sangle de traction avec poignée incluse
Con sterzo & freno a mano
Incl. cordicella con manico per trainare la slitta

838452      11/2024
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Made in China
HANSON IM- UND EXPORT GMBH
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Bobschlitten
Luge bobsleigh • Guidoslitta

Bobschlitten
Luge bobsleigh • Guidoslitta
Mit Lenkrad & Handbremse
Inkl. Zugband mit Griff
Avec volant et frein à main
Sangle de traction avec poignée incluse
Con sterzo & freno a mano
Incl. cordicella con manico per trainare la slitta
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BENUTZERHINWEISE

•  ATTENTION. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Pièces de petite taille. RISQUE D'ÉTOUFFEMENT.
•  ATTENTION. Longue ficelle. RISQUE D'ÉTRANGLEMENT.
• Le freinage et la direction sont gérées par l'utilisateur à l'aide de ses pieds ou en déportant son poids.
• Tournez le volant pour diriger la luge vers la gauche ou la droite.
• Tirez sur le frein à main pour freiner la luge.
• Les bords latéraux permettent de s’accrocher.
• Exercez-vous avec votre enfant à diriger et freiner la luge et à coordonner ses mouvements.
• Choisissez une pente sans arbres, grosses pierres ou autres obstacles.
• La piste de luge ne doit jamais croiser de chemin carrossable ou de route, ou se terminer au pied d'une voie 
 de circulation.
• Évitez les pentes trop raides.
• Attention, les vitesses élevées ainsi que les sols durs ou glacés peuvent modifier le comportement de direction  
 et de freinage.
• Cette luge n'est destinée qu'à une utilisation sur la neige. Elle ne doit pas être utilisée sur d'autres surfaces ou  
 les surfaces gelées.
• Ne faites pas tirer la luge par un véhicule motorisé.
• N'utilisez la luge que sur la neige. Ne l'utilisez pas pour sauter des tremplins ou descendre des goulots gelés.  
 Soyez respectueux des autres personnes et veillez aux obstacles tels que les grosses pierres, les arbres, etc. !
• Ne portez pas de vêtements flottants, qui constituent un risque d'étranglement.
• N'apportez pas de modifications au produit, qui pourraient nuire à la sécurité !
• Nous recommandons de porter des équipements de protection adaptés, notamment un casque, des   
 vêtements robustes, des gants et des chaussures avec une semelle qui s'agrippe correctement.
• Si vous n'observez pas ces consignes, la sécurité de votre enfant n'est pas assurée.
• La luge ne requiert aucun entretien et peut être nettoyée à l'aide de détergents pour plastiques du commerce  
 et de chiffons humides.
• Charge maximale : 80 kg
• Nombre maximum de personnes : 1 enfant

Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité et d'emploi figurant ci-dessous et les conserver afin 
de pouvoir vous y reporter ultérieurement. La luge ne convient pas à une utilisation par des enfants seuls 
de moins de 3 ans, parce que les enfants en bas-âge ne sont pas en mesure de contrôler et/ou de diriger 
et de freiner la luge par eux-mêmes. Utilisation sous la surveillance d'adultes uniquement !

NOTICE D'EMPLOI

•  ACHTUNG. Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Kleine Teile. ERSTICKUNGSGEFAHR.
•  ACHTUNG. Lange Schnur. STRANGULATIONSGEFAHR. 
• Brems- und Lenkverhalten kann durch den Fahrer beeinflusst werden.
• Durch Drehen des Lenkrades kann der Schlitten nach links oder rechts bewegt werden.
• Durch Ziehen der Handbremse kann der Schlitten gebremst werden.
• Die Seitenränder können zum Festhalten dienen.
• Trainieren Sie mit dem Kind das Lenken, Bremsen und die Koordination. 
• Der Abhang sollte frei von Bäumen, Steinen oder sonstigen Hindernissen sein. 
• Der Rodelberg darf niemals einen befahrenen Weg oder eine Straße kreuzen oder an Solchen enden. 
• Allzu steile Abhänge meiden. 
• Es ist zu beachten, dass hohe Geschwindigkeiten, sowie harte und eisige Unterlagen das Lenk- und   
 Bremsverhalten beeinflussen. 
• Dieser Schlitten ist für den Gebrauch auf Schneeoberflächen und sollte nicht auf anderen Oberflächen oder 
 Eisflächen benutzt werden. 
• Nicht hinter motorisierten Fahrzeugen herziehen. 
• Nur auf Schnee fahren, nicht über Schanzen springen oder durch Eisrinnen fahren. Auf andere Personen   
 Rücksicht nehmen und auf Hindernisse wie Steine, Bäume usw. achten!
• Nicht mit lose hängenden Kleidungsstücken fahren, es besteht Erdrosselungsgefahr.
• Keine Veränderungen am Produkt vornehmen, die die Sicherheit beeinflussen! 
• Geeignete Schutzausrüstung wie Sicherheitshelm, robuste Kleidung, Handschuhe und Schuhwerk mit griffiger  
 Sohle werden empfohlen.
• Wenn Sie die Hinweise nicht beachten, kann die Sicherheit Ihres Kindes beeinträchtigt werden.
• Keine Wartung erforderlich, der Schlitten kann mit handelsüblichen Kunststoffreinigern und mit einem   
 feuchten Tuch gereinigt werden. 
• Maximale Belastung: 80 kg
• Maximale Personenzahl: 1 Kind

Bitte lesen Sie die nachfolgenden Sicherheits- und Bedienungshinweise sorgfältig durch und bewahren 
sie diese auf, um sie ggf. zu einem späteren Zeitpunkt zu Rate ziehen zu können. Der Schlitten ist nicht 
zur alleinigen Nutzung durch Kinder unter 36 Monaten geeignet, weil Kleinkinder nicht in der Lage sind 
den Schlitten zu kontrollieren, bzw. zu lenken und zu bremsen. Verwendung nur unter Aufsicht von 
Erwachsenen!
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•  AVVERTENZA. Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni. Piccole parti. PERICOLO DI SOFFOCAMENTO. 
•  AVVERTENZA. Cavo lungo. RISCHIO DI STRANGOLAMENTO.
• Si frena o manovra la slitta, facendo uso dei piedi e/o spostando il proprio peso.
• È possibile muovere la slitta a destra o a sinistra girando lo sterzo.
• La slitta viene frenata tirando il freno a mano.
• I bordi laterali servono per tenersi.
• Esercitate con i vostri piccoli come manovrare e frenare la slitta nonché come coordinarsi.
• Il percorso della discesa scelto deve essere privo di alberi, pietre oppure ostacoli simili.
• Esso non dovrà mai incrociare una via trafficata o una strada o terminare proprio ai bordi di una di queste.
• La discesa non dovrà essere troppo ripida.
• Va tenuto conto del fatto che una elevata velocità o un fondo duro e ghiacciato influiscono sulle possibilità di  
 manovrare o frenare la slitta.
• La slitta è stata ideata esclusivamente per l'uso su superfici innevate e non va utilizzata su superfici di altro  
 tipo o superfici ghiacciate.
• Non trainare dietro veicoli motorizzati.
• Utilizzare solo su neve, non attraversare solchi ghiacciati o saltare da rampe. Fare attenzione a persone   
 circostanti e per quanto riguarda la presenza di pietre, alberi etc. !
• Non indossare indumenti sciolti e pendenti, vi è il pericolo di strangolamento.
• Non apportare delle modifiche al prodotto che ne possono inficiare la sicurezza!
• Si consiglia di indossare dispositivi di sicurezza come elmetto, abbigliamento resistente come anche guanti  
 robusti e scarpe con suole ben aderenti.
• Se non osservate queste avvertenze, mettete a repentaglio la sicurezza dei vostri piccoli.
• Non sono richiesti degli interventi in tema di manutenzione, la slitta può essere pulita con detergenti per   
 materiale plastico ed un panno umido.
• Carico massimo: 80 kg
• Numero massimo di persone: 1 bambino

Siete pregati di leggere attentamente le seguenti avvertenze di sicurezza e di utilizzo e di conservare le 
presenti indicazioni per avere la possibilità di una consultazione futura all'occorrenza. La slitta non è 
adatta ad essere utilizzata da bambini di età inferiore a 3 anni, dato che bambini in tale fascia di età non 
sono in grado di controllare la slitta, ossia di manovrarla o di frenarla. Utilizzo solo sotto la supervisione 
di adulti!

INDICAZIONI PER L'UTENTE
ACHTUNG. Montage nur von einem Erwachsenen/ATTENTION. Montage uniquement 

par un adulte/ATTENZIONE. Il montaggio deve essere effettuato solo da un adulto

MONTAGE/MONTAGGIO
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Mini Bob • Mini-bobsleigh
Mini guidoslitta

Made in China
HANSON IM- UND EXPORT GMBH
HARCKESHEYDE 91–93
22844 NORDERSTEDT, GERMANY
info@hanson-import.de
Model: 5213029

Mini Bob • Mini-bobsleigh
Mini guidoslitta
Einfache Bedienung/robustes Material
Dynamischer Fahrspass garantiert
Utilisation facile/matières robustes
La garantie d'un plaisir de luge dynamique
Facile da utilizzare/materiale robusto
Divertimento assicurato
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Bitte lesen Sie die nachfolgenden Sicherheits- und Bedienungshinweise sorgfältig durch und bewahren 
sie diese auf, um sie ggf. zu einem späteren Zeitpunkt zu Rate ziehen zu können. Der Schlitten ist nicht 
zur alleinigen Nutzung durch Kinder unter 36 Monaten geeignet, weil Kleinkinder nicht in der Lage sind 
den Schlitten zu kontrollieren, bzw. zu lenken und zu bremsen. Verwendung nur unter Aufsicht von 
Erwachsenen!

•  ACHTUNG. Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Kleine Teile. ERSTICKUNGSGEFAHR.
• Der Schlitten besitzt keine Hilfsmittel zum Lenken und Bremsen.
• Brems- und Lenkverhalten kann ausschliesslich durch den Fahrer durch Füsse und/oder Gewichtsverlagerung  
 beeinflusst werden. 
• Trainieren Sie mit dem Kind das Lenken, Bremsen und die Koordination. 
• Der Abhang sollte frei von Bäumen, Steinen oder sonstigen Hindernissen sein. 
• Der Rodelberg darf niemals einen befahrenen Weg oder eine Strasse kreuzen oder an Solchen enden. 
• Allzu steile Abhänge meiden. 
• Es ist zu beachten, dass hohe Geschwindigkeiten, sowie harte und eisige Unterlagen das Lenk- und   
 Bremsverhalten beeinflussen. 
• Dieser Schlitten ist für den Gebrauch auf Schneeoberflächen und sollte nicht auf anderen Oberflächen oder 
 Eisflächen benutzt werden. 
• Nicht hinter motorisierten Fahrzeugen herziehen. 
• Nur auf Schnee fahren, nicht über Schanzen springen oder durch Eisrinnen fahren. Auf andere Personen   
 Rücksicht nehmen und auf Hindernisse wie Steine, Bäume usw. achten!
• Nicht mit lose hängenden Kleidungsstücken fahren, es besteht Erdrosselungsgefahr.
• Keine Veränderungen am Produkt vornehmen, die die Sicherheit beeinflussen! 
• Geeignete Schutzausrüstung wie Sicherheitshelm, robuste Kleidung, Handschuhe und Schuhwerk mit griffiger  
 Sohle werden empfohlen.
• Wenn Sie die Hinweise nicht beachten, kann die Sicherheit Ihres Kindes beeinträchtigt werden.
• Keine Wartung erforderlich, der Schlitten kann mit handelsüblichen Kunststoffreinigern und mit einem   
 feuchten Tuch gereinigt werden. 
• Maximale Belastung: 80 kg
• Maximale Personenzahl: 1 Kind

BENUTZERHINWEISE

•  ATTENTION. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Pièces de petite taille. 
 RISQUE D'ÉTOUFFEMENT.
• La luge possède des dispositifs destinés à la diriger et à la freiner.
• Le freinage et la direction sont gérées par l'utilisateur.
• Exercez-vous avec votre enfant à diriger et freiner la luge et à coordonner ses mouvements.
• Choisissez une pente sans arbres, grosses pierres ou autres obstacles.
• La piste de luge ne doit jamais croiser de chemin carrossable ou de route, ou se terminer au pied d'une voie 
 de circulation.
• Évitez les pentes trop raides.
• Attention, les vitesses élevées ainsi que les sols durs ou glacés peuvent modifier le comportement de direction  
 et de freinage.
• Cette luge n'est destinée qu'à une utilisation sur la neige. Elle ne doit pas être utilisée sur d'autres surfaces ou  
 les surfaces gelées.
• Ne faites pas tirer la luge par un véhicule motorisé.
• N'utilisez la luge que sur la neige. Ne l'utilisez pas pour sauter des tremplins ou descendre des goulots gelés.  
 Soyez respectueux des autres personnes et veillez aux obstacles tels que les grosses pierres, les arbres, etc. !
• Ne portez pas de vêtements flottants, qui constituent un risque d'étranglement.
• N'apportez pas de modifications au produit, qui pourraient nuire à la sécurité !
• Nous recommandons de porter des équipements de protection adaptés, notamment un casque, des   
 vêtements robustes, des gants et des chaussures avec une semelle qui s'agrippe correctement.
• Si vous n'observez pas ces consignes, la sécurité de votre enfant n'est pas assurée.
• La luge ne requiert aucun entretien et peut être nettoyée à l'aide de détergents pour plastiques du commerce  
 et de chiffons humides.
• Charge maximale : 80 kg
•  Nombre maximum de personnes : 1 enfant

Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité et d'emploi figurant ci-dessous et les conserver afin 
de pouvoir vous y reporter ultérieurement. La luge ne convient pas à une utilisation par des enfants seuls 
de moins de 3 ans, parce que les enfants en bas-âge ne sont pas en mesure de contrôler et/ou de diriger 
et de freiner la luge par eux-mêmes. Utilisation sous la surveillance d'adultes uniquement !

NOTICE D'EMPLOI
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•  AVVERTENZA. Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni. Piccole parti. PERICOLO DI SOFFOCAMENTO. 
• La slitta presenta degli ausili per essere manovrata e frenata.
• L'utente ha a disposizione degli ausili per manovrare e frenare la slitta.
• Esercitate con i vostri piccoli come manovrare e frenare la slitta nonché come coordinarsi.
• Il percorso della discesa scelto deve essere privo di alberi, pietre oppure ostacoli simili.
• Esso non dovrà mai incrociare una via trafficata o una strada o terminare proprio ai bordi di una di queste.
• La discesa non dovrà essere troppo ripida.
• Va tenuto conto del fatto che una elevata velocità o un fondo duro e ghiacciato influiscono sulle possibilità di  
 manovrare o frenare la slitta.
• La slitta è stata ideata esclusivamente per l'uso su superfici innevate e non va utilizzata su superfici di altro  
 tipo o superfici ghiacciate.
• Non trainare dietro veicoli motorizzati.
• Utilizzare solo su neve, non attraversare solchi ghiacciati o saltare da rampe. Fare attenzione a persone   
 circostanti e per quanto riguarda la presenza di pietre, alberi etc. !
• Non indossare indumenti sciolti e pendenti, vi è il pericolo di strangolamento.
• Non apportare delle modifiche al prodotto che ne possono inficiare la sicurezza!
• Si consiglia di indossare dispositivi di sicurezza come elmetto, abbigliamento resistente come anche guanti  
 robusti e scarpe con suole ben aderenti.
• Se non osservate queste avvertenze, mettete a repentaglio la sicurezza dei vostri piccoli.
• Non sono richiesti degli interventi in tema di manutenzione, la slitta può essere pulita con detergenti per   
 materiale plastico ed un panno umido.
• Carico massimo: 80 kg
•  Numero massimo di persone: 1 bambino

Siete pregati di leggere attentamente le seguenti avvertenze di sicurezza e di utilizzo e di conservare le 
presenti indicazioni per avere la possibilità di una consultazione futura all'occorrenza. La slitta non è 
adatta ad essere utilizzata da bambini di età inferiore a 3 anni, dato che bambini in tale fascia di età non 
sono in grado di controllare la slitta, ossia di manovrarla o di frenarla. Utilizzo solo sotto la supervisione 
di adulti!

INDICAZIONI PER L'UTENTE
ACHTUNG. Montage nur von einem Erwachsenen/ATTENTION. Montage uniquement 

par un adulte/ATTENZIONE. Il montaggio deve essere effettuato solo da un adulto

MONTAGE/MONTAGGIO

2.1.



FRONT SIZE 105 x 105 mm 

838452_Bobsledge_Hangtag_SI

BOBSLEDGE BLUE

HANGTAG 1

BACK

838452      11/2024
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Made in China
HANSON IM- UND EXPORT GMBH
HARCKESHEYDE 91–93
22844 NORDERSTEDT, GERMANY
info@hanson-import.de
Model: 5213029

Bob sanke Bob sanke
• Z volanom in ročno zavoro
• Vklj. z vrvjo in ročajem

C180834

0-3

Zmagovalna zabava s 
sankanjem



FRONT SIZE 105 x 105 mm 

838452_Bobsledge_Hangtag_SI

BOBSLEDGE ROSE

HANGTAG 1

BACK

Zmagovalna zabava s 
sankanjem
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Made in China
HANSON IM- UND EXPORT GMBH
HARCKESHEYDE 91–93
22844 NORDERSTEDT, GERMANY
info@hanson-import.de
Model: 5213029

Bob sanke Bob sanke
• Z volanom in ročno zavoro
• Vklj. z vrvjo in ročajem

C180834

0-3



FRONT SIZE 105 x 105 mm 

838452_Bobsledge_Hangtag_SI

BOBSLEDGE BLUE/ROSE

HANGTAG 2
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•  OPOZORILO. Ni primerno za otroke, mlajše od 36 mesecev. Majhni deli. NEVARNOST ZADUŠITVE.
•  OPOZORILO. Dolga vrvica. NEVARNOST ZADUŠITVE. 
• Na zaviranje in krmiljenje lahko voznik vpliva le z nogami in/ali prelaganjem teže.
• Z vrtenjem volana lahko sani premakikate v levo ali desno
• Sani lahko zavrete tako, da povlečete za ročno zavoro
• Stranski robovi se lahko uporabljajo za oprijemanje
• Z otrokom vadite krmiljenje, zaviranje in koordinacijo.
• Na pobočju, kjer se boste sankali, ne sme biti dreves, kamenja ali drugih ovir.
• Sankaška proga nikoli ne sme prečkati prometne poti ali ceste ali se na njej končati.
• Izogibajte se prestrmim pobočjem.
• Upoštevati je treba, da visoke hitrosti ter trde in poledenele površine vplivajo na krmiljenje in zavorne lastnosti.
• Te sanke so namenjene uporabi na snežnih površinah in se ne smejo uporabljati na drugih površinah ali   
 zaledenelih površinah.
• Ne vlecite jih za motornimi vozili.
• Vozite samo po snegu, ne preskakujte skakalnic in ne vozite po zaledenelih kanalih. Bodite pozorni na druge  
 osebe na poti in pazite na ovire, kot so kamni, drevesa itd.!
• Ne vozite z ohlapno visečimi oblačili, saj obstaja nevarnost zadušitve z davljenjem.
• Na izdelku ne opravljajte nobenih sprememb, ki bi lahko vplivale na varnost uporabe!
• Priporočljiva je ustrezna zaščitna oprema, kot so zaščitna čelada, trpežna oblačila, rokavice in čevlji z nedrsečim  
 podplatom.
• Če ne upoštevate navodil, lahko ogrozite varnost vašega otroka.
• Sanke ne zahtevajo vzdrževanja, lahko jih čistite z običajnimi čistili za plastiko in vlažno krpo.
• Maksimalna obremenitev: 80 kg
• Maksimalno število oseb: 1 otrok

Prosimo, da natančno preberete naslednja varnostna navodila in jih shranite za morebitno kasnejšo 
uporabo. Sanke niso namenjene samostojni uporabi otrok, mlajših od 3 let, ker jih majhni otroci ne 
morejo obvladati oz. jih ne morejo krmiliti in zavirati. Uporaba je dovoljena samo pod nadzorom 
odraslih oseb!

NAPOTKI ZA UPORABNIKE
POZOR. Sestavi lahko samo odrasla oseba.

MONTAŽA



FRONT SIZE 105 x 105 mm 

838452_Bobsledge_Hangtag_SI

MINI BOB

HANGTAG 1

BACK

Zmagovalna zabava s 
sankanjem

838452      11/2024
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Mini bob Mini bob
• Enostavno upravljanje
• Robusten materiall
• Zagotovljeno veselje ob dinamični vožnji

Made in China
HANSON IM- UND EXPORT GMBH
HARCKESHEYDE 91–93
22844 NORDERSTEDT, GERMANY
info@hanson-import.de
Model: 5213029

C180834

0-3



FRONT SIZE 105 x 105 mm 

838452_Bobsledge_Hangtag_SI

MINI BOB

HANGTAG 2

BACK

Prosimo, da natančno preberete naslednja varnostna navodila in jih shranite za morebitno kasnejšo 
uporabo. Sanke niso namenjene samostojni uporabi otrok, mlajših od 3 let, ker jih majhni otroci ne 
morejo obvladati oz. jih ne morejo krmiliti in zavirati. Uporaba je dovoljena samo pod nadzorom 
odraslih oseb!

NAPOTKI ZA UPORABNIKE
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2.1.

POZOR. Sestavi lahko samo odrasla oseba.
MONTAŽA

•  OPOZORILO. Ni primerno za otroke, mlajše od 36 mesecev. Majhni deli. NEVARNOST ZADUŠITVE.
• Sanke vključujejo pripomočke za krmiljenje ali zaviranje.
• Na zaviranje in krmiljenje lahko vpliva voznik.
• Z otrokom vadite krmiljenje, zaviranje in koordinacijo.
• Na pobočju, kjer se boste sankali, ne sme biti dreves, kamenja ali drugih ovir.
• Sankaška proga nikoli ne sme prečkati prometne poti ali ceste ali se na njej končati.
• Izogibajte se prestrmim pobočjem.
• Upoštevati je treba, da visoke hitrosti ter trde in poledenele površine vplivajo na krmiljenje in zavorne lastnosti.
• Te sanke so namenjene uporabi na snežnih površinah in se ne smejo uporabljati na drugih površinah ali   
 zaledenelih površinah.
• Ne vlecite jih za motornimi vozili.
• Vozite samo po snegu, ne preskakujte skakalnic in ne vozite po zaledenelih kanalih. Bodite pozorni na druge  
 osebe na poti in pazite na ovire, kot so kamni, drevesa itd.!
• Ne vozite z ohlapno visečimi oblačili, saj obstaja nevarnost zadušitve z davljenjem.
• Na izdelku ne opravljajte nobenih sprememb, ki bi lahko vplivale na varnost uporabe!
• Priporočljiva je ustrezna zaščitna oprema, kot so zaščitna čelada, trpežna oblačila, rokavice in čevlji z nedrsečim  
 podplatom.
• Če ne upoštevate navodil, lahko ogrozite varnost vašega otroka.
• Sanke ne zahtevajo vzdrževanja, lahko jih čistite z običajnimi čistili za plastiko in vlažno krpo.
• Maksimalna obremenitev: 80 kg
• Maksimalno število oseb: 1 otrok




